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Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
5.956-251.0.

The appliance has been approved for use
on surfaces with max. gradients as listed
under "Technical Specifications".

N\ WARNING

Operators must be properly trained on how
to use this machine.

The machine must be parked safely.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Seat switch

Switches off the drive motor after a short
delay, if the operator leaves the operator
seat during operation or while moving.

Symbols on the machine

/A DANGER

Risk of electric shock during
the charging process. Do not
remove the terminal protective
covers from the battery termi-
nals and ensure correct instal-
lation.

Danger or hazard levels

/A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

/N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

AN\ CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The scrubbing vacuum cleaner is used for

the wet cleaning of level floors.

— The device can be easily adjusted to
the respective cleaning task by adjust-
ing the water volume and the detergent
volume.

The detergent dosing unit can be ad-
justed via the addition in the tank.

— The appliance is equipped with a fresh
water and a waste water tank (70 litres
each). These allow an effective clean-
ing with a long usage life.

— A working distance of 510 mm will im-
prove the efficiency when you are using
the appliance for a long period.

— Batteries can be selected depending on
the configuration (refer to Chapter "rec-
ommended batteries")

Note:

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task.

Please request our catalogue or visit us on

the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

This appliance is suited for the commercial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals, fac-
tories, shops, offices, and rental compa-
nies.

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

— This appliance is intended for inside
use.

— The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

— The machine should not be used on
surfaces that are sensitive to pressure.
Please consider the allowed load per
surface unit of the floor. Details of load
per surface unit can be found in the
technical data.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

— The machine should not be used to
suck in inflammable gases, undiluted
acids or solvents.

This includes petrol, thinning agents or
hot oil that can form an explosive mix-
ture when it comes in contact with
sucked air. Do not use acetone, undilut-
ed acids and solvents as they are ag-
gressive towards the materials from
which the appliance is made.

EN -1

Environmental protection

The packaging materials are
recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may
not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through
suitable collection systems.

¢ &9

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

11



Control elements

=
//M
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Seat

Cover waste water tank

Dosing equipment for dirt water

Steering wheel

Horn switch

Driving direction switch

Working speed rotary knob

Key switch

Display

10 Vacuum bar lever

11 Water quantity regulator

12 Drive pedal

13 Pedal for changing brushes

14 Disc brush

15 Cleaning head

16 Fresh water level display

17 Vacuum bar *

18 waste water tank

19 Dirt water discharge hose

20 Rotary handle to incline the vacuum bar

21 Wing nuts for fastening the vacuum bar

22 Suction hose

23 Closure fresh water tank with fresh wa-
ter filter

24 Raising/lowering the pedal for the
cleaning head

25 Fresh water tank cover
Fresh water filler neck

26 Battery socket

27 Steering wheel alignment

O©Co~NOOWN-=-

* not included in the delivery
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Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.

Symbols on the machine

Battery socket

o o
IR

Filling level fresh water

tank 25%

:

Dosage cleaning solu-

Raising/lowering the

&7 cleaning head

&
kod

Mop holder **

Drain outlet fresh water
tank

Drain outlet waste water
tank

Lashing point

*option

Before Startup

Batteries

—

Pedal for changing
brushes

g

Raising/lowering the
vacuum bar

(L)

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use
and in the vehicle operating in-
structions

Wear eye protection

@ @

Keep children away from acid and
batteries




Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

eIl IR

v
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/\ DANGER

Risk of explosion!

Do not place tools or similar items on the
battery. Risk of short-circuit and explosion.
Risk of injury. Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after having worked with batter-
ies.

Recommended batteries

105 Ah - maintenance-free

Order No. 6.654-141.0
Volume [m3} * 2,64
Air flow [m3/h] ** 1,06

* Minimum volume of the battery charging
room

** Minimum air flow between the battery
charging room and the surroundings

The device requires 2 batteries

" Complete set (24 /105 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.039-287.0

Insert batteries and connect

The "Pack" model contains built-in batter-
ies.

= Pull out the battery plug.

=> Tilt the waste water tank backwards.

1 Spacer

ATTENTION

Risk of damage. Mind correct polarity.

= Connect pole using the enclosed con-
necting cable.

=> Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

= Check for correct installation of the ter-
minal protective covers.

= Insert battery plug.

ATTENTION

Risk of damage due to total discharge.
Charge the batteries before commissioning
the appliance.

Charge the batteries

Note:

The appliance is equipped with a total dis-

charge protection, i.e. if the still admissible

minimum of the capacity is reached, the ap-

pliance can only be driven.

Brush drive and suction are disabled.

=> Drive the appliance directly to the
charging station; avoid any steep gradi-
ents in the process.

Note:

When using other batteries (e.g. batteries

from other manufacturers), the total dis-

charge protection level for the respective

battery must be reset by the Karcher after-

sales service.

A\ DANGER

Risk of electric shock. Observe power sup-

ply net and fuse protection — see "Charger”.

Use the charger in dry rooms with sufficient

ventilation only!

Note:

Average charging time is approx. 10 -12

hours.

The recommended chargers (suitable for

the batteries used) are regulated electroni-

cally and will automatically terminate the

charging process.

A\ DANGER

Danger of explosion. The room, where the

machine is kept to charge the battery, must

feature a minimum volume and an air ex-

change with a minimum flow rate, depend-

ing on the type of battery (see "Recom-

mended Batteries").

Risk of explosion. The charging of wet bat-

teries is only permitted if the waste water

tank is tilted up.

= Empty the waste water tank.

= Set the key switch to position "0" and
pull out the key.

= Tilt the waste water tank backwards.

1 Battery plug, battery side
2 Battery plug, appliance side

= Detach the battery plug on the battery
side.

ATTENTION

Risk of damage!
Do not connect the charger with the
battery plug on the unit side.
Only use a charger that is suitable for
the installed battery type:

EN -3

Battery type Charger

6.654-141.0 6.654-367.0

Note: Please read the operating instruc-

tions of the charger manufacturer, espe-

cially the chapters on safety instructions!

= Connect the battery plug on the battery
side with the charger.

=>» Plug the mains plug of the charger into
a power outlet.

= Execute the charging process accord-
ing to the information in the operating
instructions of the charger.

Low maintenance batteries (wet

batteries)

=> Add distilled water one hour before the
charging process comes to an end; fol-
low the correct acid level. There are
corresponding indicators on the battery.
At the end of the charging process, all
cells must gas.

A\ DANGER

Risk of chemical burns. Adding water to the

battery in its discharged state can cause

the acid to leak!

Use safety glasses while handling battery

acid and follow the safety instructions to avoid

personal injury or damage to clothes.

Should the acid spray on to the skin or

clothes, rinse immediately with lots of water.

ATTENTION

Use only distilled or desalinated water (EN

50272-T3) for filling the battery.

Do not add any substances (so-called per-

formance improving agents), else warranty

claims will not be entertained.

Maximum battery dimensions

Length 408
Width 348
Height 284

Removing the batteries

Turn key switch to “0”.

Pull out the battery plug.

Tilt the waste water tank backwards.
Clamp off the minus pole of the battery.
Clamp off the remaining cables from the
battery.

Remove the batteries.

Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

L2 2

Installing the Brushes

The installation of the brushes is described
in the chapter "Maintenance tasks".

Installing the Vacuum Bar

s

= Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
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the profiled sheet is positioned above
the suspension.

Tighten the wing nuts.

Insert the suction hose.

L7

Adjusting the steering wheel

= Unscrew both bolts of the steering
wheel alignment.

=> Adjust the steering wheel to the desired
height.

=> Tighten both the screws.

ATTENTION

Risk of damage!

Do not disconnect the battery plugs during
operation.

Note:

To take all functions out of operation imme
diately, bring the key switch into the "0" po
sition.

L 720 2 7

Turning on the Appliance

= Take the seating position.

= Set the key switch to "1".

The display shows the following one after

the other:

— Period of time until the next aftersales
service

— Software version, control panel

— Charging state of the battery and num-
ber of operating hours

Check parking brake

/A DANGER

Risk of accident. Prior to every operation,
the parking brake must be checked for
proper function on a level ground.

Turn on the appliance.

Set the travel direction switch to "for-
ward".

Gently depress drive pedal.

The brake must unlock audibly. The ap-
pliance must roll easily on a plane sur-
face. When the pedal is released, the
brake locks audibly. If this is not the
case, the appliance needs to be put out
of operation and aftersales service
needs to be called.

L 20 2 A7

Driving

/A DANGER

Risk of accident. If the device does no long-

er show any braking effect, proceed as fol-

lows:

=> If the appliance does not come to a halt
on an ascent of above 2%, then the key
switch must not be set to 0. The appli-
ance must continue to be operated until
a horizontal plane is achieved with it.

= When a horizontal plane has been
achieved, the appliance must be shut
down and aftersales service needs to
be called.

= Further, follow all warning instructions
for braking.

/A DANGER

Danger of tipping if gradient is too high.

=> The gradient in the direction of travel
should not exceed 8%.

14

Drive only lengthwise on uphill and
downhill gradients, do not turn.

Danger of tipping when driving round

bends at high speed.

Danger of slipping on wet floors.

=> Drive slowly when cornering.

Danger of tipping on unstable ground.

= Only use the machine on sound surfac-
es.

Danger of tipping with excessive sideways

tilt.

=> The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 8%.

Driving

Take the seating position.

Pull the vacuum bar lever upwards and

lock it in place.

Push the pedal for the cleaning head

down and lock it in place.

Set the key switch to "1".

Set the direction of travel using the

drive direction button on the steering

wheel.

= Determine the driving speed by press-
ing the drive pedal.

=>» Stop the machine: Release the drive
pedal.

Note:

If the cleaning head is raised, the maximum

speed is not affected by the working speed

rotary knob.

The direction of travel can also be changed

during the cleaning operation. This way, a

certain position can be intensively cleaned

by driving back and forth several times.

Filling in detergents

Detergent

A\ WARNING

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With other detergents, the
operator bears the increased risk regarding
the operational safety and danger of acci-
dent.

Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofiuoric acid.
Follow the safety instructions for using de-

tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Application Detergent

Routine cleaning of all water |RM 746
resistant floors RM 780

Routine cleaning of glossy |RM 755 es
surfaces (e.g. granite)

Routine cleaning and basic |RM 69 ASF

cleaning of industrial floors

Routine cleaning and basic |RM 753
cleaning of fine stoneware

tiles

Routine cleaning of tiles in |RM 751

sanitary areas

Cleaning and disinfection in [RM 732
sanitary areas

Removal of coating from all al- RM 752
kali-resistant floors (e.g. PVC)

Removal of coating from li- |RM 754

noleum floors

EN -4

Fresh water

= Open the cover of the fresh water reser-
VOir.

=>» Fill the tank half full using fresh water
(maximum 50 °C).

= Pour in detergent.

= Top up the tank with water.

=>» Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Release the wing nuts.

=>» Turn the vacuum bar.

= Tighten the wing nuts.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-

clination of the straight vacuum bar can be
modified.

1 Turning handle
2 Tension lever

=> Lift the tension lever.

=> Adjust the rotary handle to incline the
suction bar.

= Press the tension lever downwards.

Height

The bend of the suction lips upon contact

with the floor is influenced with the height
adjustment.

= Try adjusting the twist handles of the
height adjustment until the best vacu-
uming result is achieved.



Setting the water quantity

= Adjust the water quantity using the reg-
ulating button according to the dirt on
the floor covering.

Note:

Carry out initial cleaning attempts with low

water volume. Increase water volume step-

by-step until the desired cleaning result is

achieved.

Cleaning operations

Take the seating position.

Set the key switch to "1".

Set the direction of travel using the

drive direction button on the steering

wheel.

= Turn the working speed rotary knob to
the desired value.
The speed is shown on the display dur-
ing the adjustment.
The display is shown in percentage of
the maximum speed.

= Adjust the water volume using the reg-
ulation valve.

=> Pull the lower half of the handle section
on the vacuum bar lever upwards and
hold it.

=> Press the vacuum bar lever down-
wards.
The vacuum bar is lowered and the suc-
tion starts.

=>» Press the pedal for the cleaning head
downwards/to the right, release it and
allow it to move upwards.

= Determine the driving speed by press-
ing the drive pedal.
The cleaning head is lowered, the brush
drive starts and the cleaning solution
will be applied.

= Run over the surface to be cleaned.

= Stop the machine: Release the drive

pedal.

Complete cleaning

= Push the pedal for the cleaning head
down until it locks into place.

=>» Push the appliance a little further to
vacuum up the remaining water.

=> Pull the vacuum bar lever upwards until
it locks into place.
The suction turbine is switched off after
a after-running time of 10 seconds.

= Turn key switch to “0”.

Emptying the waste Water tank

Note:

If the waste water tank is full, the float clos-

es the suction opening and the suction tur-

bine runs at an increased speed.

N\ WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Take the dirt water discharge hose from
the support and lower above a suited
collection device.

Note:

The wastewater flow can be controlled by

squeezing the dosing unit.

v

= Let off water by opening the dosage de-
vice at the discharge hose.

=> The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Emptying the Fresh Water Tank

=>» Unscrew the cover on the fresh water
tank.

=>» Drain the fresh water.

=>» Screw the cover onto the fresh water
tank.

Shutting down
= Charge battery, if required.

/A DANGER

Risk of injury! When loading or unloading

the machine, it may only be operated on

gradients up to the maximum value (see

"Technical Specifications"). Drive slowly.

A\ CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

=>» Drain the fresh water tank and waste
water tank prior to loading.

= Remove the disc brush from the brush

head.

the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Pushing the device

1 Unlocking lever

= Press the unlocking lever upwards and
push the appliance .

EN -5

A\ DANGER

Danger of accident due to lacking brake
function.

You must press the unlocking lever down
again after pushing the appliance.

A\ CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-

er the weight of the appliance when storing

it.

=>» This appliance must only be stored in
interior rooms.

= Select the storage site for the appliance
taking into consideration the permissi-
ble total weight of the appliance in order
not to impact its stability.

Care and maintenance

/A DANGER

Risk of injury! Before carrying out any tasks

on the machine, set the main key to "0" and

remove it. Pull the battery plug.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

A\ CAUTION

Risk of injury due to overrun of the suction

turbine.

Suction turbine will continue to run for a

while after switch-off. Carry out mainte-

nance tasks only after the suction turbine

has come to a halt.

Maintenance schedule

After the work
ATTENTION
Risk of damage. Do not sluice the appli-
ance with water and do not use aggressive
detergents.
Drain off dirt water.
Rinse the waste water tank with clear
water.
Clean the coarse dirt filter.
Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.
Clean the vacuum lips, check for wear
and replace them if required.
Check the brushes for wear, replace if
required.
=>» Charge the battery:
If the charging state of the battery is un-
der 50%, charge the battery fully and
without interruption.
If the charging state of the battery is
over 50%, only recharge the battery if
the entire operation duration will be re-
quired when next used.

Weekly

= When used regularly, charge the bat-
tery fully and without interruption at
least once a week.

Monthly

Drain the fresh water tank and flush out
deposits.

Clean the fresh water filter.

Clean the swimmer.

Clean the fluff filter.

During long operating pauses: Carry
out refill charging for the battery.

L2
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=> Check battery poles for oxidation, brush
off if necessary. Ensure firm seating of
the connection cable.

= Clean the seals between waste water
tank and cover and check for tightness,
replace if required.

=> Check the acid density of the cells if the
batteries are not maintenance-free bat-
teries.

=> Forlong periods of disuse, only turn the
device off when the battery is fully
charged. Fully recharge the battery at
least every month.

Yearly

= Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Clean the float and fluff filter.

= Open the cover of the waste water tank.

Lock hook

Fluff filter

Float

Swimmer casing

A WON -

Detach locking hooks.

Pull off the float housing in a downward
direction.

Remove the float from the float housing
and clean it.

Clean the fluff filter.

Reassemble the parts in the reverse se-
quence.

Cleaning the coarse dirt filter
= Open the cover of the waste water tank.

L 720 2 7

1 Coarse dirt sieve

= Pullthe coarse dirt filter off in an upward
direction.

= Rinse off the coarse dirt filter under run-
ning water.

= Reinsert the coarse dirt filter into the
waste water tank.
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Replacing the vacuum lips
= Remove the vacuum bar.
= Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

= Insert new vacuum lips.

= Insert the plastic parts.

= Screw in and tighten the star grips.

Replacing the disk brushes

=> Lift the cleaning head.

= Press the pedal for changing the brush-
es downward beyond its resistance.

=> Pull the disc brush out of the side below
the cleaning head.

=> Hold the new disc brush under the
cleaning head, push upward and lock.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
Voirs.

=» Store the appliance in a frost-protected
room.

EN -6



Troubleshooting

A\ DANGER =» Drain and dispose of the dirt water and  Suction turbine will continue to run for a
Risk of injury! Before carrying out any tasks the residual fresh water. while after switch-off. Carry out mainte-
on the machine, set the main keyto "0"and &\ CAUTION nance tasks only after the suction turbine
remove it. Pull the battery plug. Risk of injury due to overrun of the suction  has come to a halt.

turbine.
Fault Remedy

Appliance cannot be started Seat switch not operated, sit down on the seat.
The machine operates only if the operator is seated on the seat.

Insert battery plug.
Set the key switch to "1".
Take your foot off the accelerator before switching on the key switch. If the fault recurs, call aftersales

service.

Check battery; charge it, if needed
Machine does not move Press the unlocking lever downwards (see "Transport/Pushing the appliance").
Insufficient water quantity Increase the water volume on the regulating knob for water volume.

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Clean the fresh water filter.

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum perfor- Wastewater reservoir is full; shut off the appliance and empty the wastewater reservoir
mance Clean the seals between waste water tank and cover and check for tightness, replace if required.
Check the fluff filter for soiling, clean if necessary.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace if required

Check if the vacuum bar is plugged, remove plug if required

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check dirt water drain hose to see it is leak-proof.

Check the setting of the vacuum bar.

Attach additional weight (accessory) to the vacuum bar.

Insufficient cleaning result Check the brushes for wear, replace if required.

Check the brush type and the detergent for their suitability.

Speed of suction turbine has in-[Empty the waste water tank.

creased Clean the swimmer.

Check / clean the lint trap.

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check if the vacuum bar is plugged, remove plug if required

Brush does not turn Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter if required.
In case of faults that cannot be remedied using the table below please contact the customer service.

EN -7 17



Accessories

Slope max. % 8

Theoretical surface clean-m#h 2300
ing performance

Volume, fresh water res- || 70
ervoir

Volume of waste water || 75
tank

Max. water temperature |°C 50
Ambient temperature °C 5...40
Length mm 1310
Width (without vacuum  |mm 590
bar)

Height mm 1066
Permissible overall weight|kg 340
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For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Floor cleaner ride-on model
1.161-xxx

Product:
Type:

Relevant EU Directives

EN -8

Description Part no.: Description

Disk brush, red (medium, standard) 4.905-026.0 |For the use with all common cleaning tasks.

Disk brush, natural (white) 4.905-027.0 |Made of natural fibres for spot cleaning and polishing.

Disk brush, black (hard) 4.905-029.0 |For heavy soiling and for deep cleaning. For robust floorings
only.

Driver plate pad 4.762-534.0 |For cleaning with pads. With quick change coupling and center
lock.

Pad, red (medium soft) 6.369-079.0 |For cleaning and cleanering of all floors.

Pad, green (medium hard) 6.369-078.0 |For cleaning heavily soiled floors and for deep cleaning.

Pad, black (hard) 6.369-077.0 |With stubborn soiling and for deep cleaning.

Pad, beige (light grain) 6.369-468.0 |For polishing and refreshing of hard and flexible floorings.

Pad, beige (natural hair proportion) 6.371-146.0

Suction bar, 850 mm, straight 4.777-401.0

Suction bar, 850 mm, bent 4.777-411.0

Set homebase box 4.035-406.0

Beacon lamp 4.039-267.0

Fleet Management module 4.039-268.0

Bag holder 4.039-269.0

Presweep unit 4.039-270.0

Mop holder 4.039-271.0

Spray mop 5.999-045.0

Pliers for course dirt 6.999-113.0

Tt kg 1% | 20 (0927

Power driver) , 2014/53/EU

Nominal voltage \ 24 Surface load (with driver and full fresh Applied harmonized standards

Battery capacity Ah (5h)[105 water tank) EN 60335—1

Average power consump-\W 1400 Front wheel N/ecm? 102 EN 60335-2-72

tion Rear wheel N/cm? |124 E“ gﬁg;gr_ggg%g\;: 2009

Nominal power engine  |W 300 Values determined as per EN 60335-2- '

Suction engine output W 600 72 Bp Pack:

Brush engine output W 500 Vibration total value on  |m/s?2  [<2,5 EN 60335-2-29

Type of protection IPX 3 arms : Fleet:

Vacuuming Uncertainty K misz 10,2 ETSI EN 300 328 V1.9.1

Cleaning power, air quan-|l/s 17 Vibration total value on  |m/s2  |<0,5 ETSI EN 300 440-2 V1.4 1

tity seat area ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

Cleaning power, negative kPa  |120 Uncertainty K m/s® 10,1 E-T—g: Em 281 jgg:? \\ﬂ g}

pressure, max. Sound pressure level L,, |[dB(A) |66 ETSI EN 301 489-17 V'2_'2_1

Cleaning brushes Uncertainty K, dB(A) |2 ETSI EN 301 511 V9.0.2

Working width mm  |510 Sound power level Ly, + |dB(A) (80,3 ETSI EN 302 291-2 V1.1.1

Brush diameter mm 510 Uncertainty Kua EN 60950-1

Brush speed, loaded 1/min [155 Applied national standards

Brush speed, unloaded  |1/min 180 Only use original accessories and spare i

Dimensions and weights arts, they ensure the safe and trouble-free .

Driving speed, max. 9 b 16 gperationyof the device. The undersigned act on behalf and under

the power of attorney of the company man-

agement.
W/ (e

i;/% _—
.Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/03/01
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CupeHbe

KpbllKka pesepByapa rpsi3Hon Boabl
[osaTop ansa rps3Hon BoAbl

PyneBoe koneco

KHomnka nogaym 3ByKOBOro curHana
MepeknioyaTtenb HanpaBneHUsa aABuxe-
HUs

lMoBopoTHas pyyka ons perynvposa-
HWUsI CKOPOCTU PaboThI

MyckoBow 3amok

Oucnnen

Pbivar BcacbiBatoLLen nnaHk1
Perynarop nogaun Boapl

XopoBas neganb

Meganb 3aMeHbI LLETOK

[unckoBas wweTka

Motowmnin ysen

YkasaTtenb YpOBHsI YACTOM BOAbI
BcacbiBatowlasa nnaHka *

PesepByap rpsisHoi Boabl

LLnaHr cnvea rpsisHoM BOAbI
Bpaluatowascs pyyka Ans HaknoHa
BCacbIBatoLLEN KPOMKM

BbapalukoBble ravku ans KpenneHus
BCacCbIBaOLLEN NaHkn
BcacbiBarowmin wnaHr

3amok pesepByapa a11s1 CBeXel Boabl C
OnnbTPOM AN CBEXeW BOAbI
Mogbem/onyckaHne negany YNCTALWEN
ronoBKM

Kpbllwka pe3epByapa 4YMcToi BoAbI
HanueHas ropnoeuHa 6aka ansi YacTtomn
BOAbI

LLitekep akkymynaTopa
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27 PerynupoBka pyneBoro kosieca no Bbl-

coTe

* He BXOAUT B 0ObemMe NocTaBku

LiBeTHass MapkupoBKa

OpraHbl ynpasneHus ans npotecca
OUUCTKM KENTOoro LgeTa.

OpraHbl ynpasrneHust ns TeXHUYECKo-
ro o6CnyXuBaHNsa 1 cepenca ceeTno-
ceporo ugeTa.

CumMmBoOIbI Ha annaparte

MNoawvem/onyckaHne
BCacbIBaOLLEN MnaHKu

HepxaTtenb Ansa wea-
Opbl **

LLitekep akkymynatopa

[y

YpoBseHb Gaka ans cee-

xewn Boabl 20%

[lo3npoBka MotoLLEero
pacTtBopa

CnuBHoOe 0TBeEpCTHE pe-

3epByapa 4J1s CBeXen
BOAbI

CnuBHoe oTBepcCTHE pe-

3epByapa Ansi rpsi3Hoi
BOAbI

Touka KpenneHus rpysa

*Onuyua

MNepen Hauyanom paboThbl

AKKymynsaTopbl

MNoawem/onyckaHue ym-

CTSLLIEN TOMNOBKMU

& =
Fi & B 5] B

Mepanb 3aMeHbl LLETOoK

yKa3aHusi Ha akkyMyrnsmope, 8
UHCMPYKYUU 10 MOMb308aHUI0 U
pykogodcmee o aKcrayamayuu
npubopa

RU
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He donyckameb demeli K anek-
mponumy u akkyMynsimopam.

OnacHocmb 83pbiga

=

Banpewaemcs pazsedeHue oe-
HS1, UCKpeHUe, OmKpbimbie
UCMOYHUKU ceema U KypeHue

OnacHocmb Moy4YeHUs Xumu4ve-
CKUX 00208

lNepsas nomouwib

lpedynpedumernbHas MapKu-
poeka

Ymunusauusi

He ebibpacbieampb akKyMyrnsimop
8 MYCOPHbIU KOHMeUHep

SR @@

Pb

/\ OMACHOCTh

OnacHocmb 83pbisa!

He knacmb uHcmpymeHmbi unu nodobHsle
rnpedmemsl Ha akkymynsimop. OnacHocme
KOPOMKO20 3aMbiKaHUS U 83pblea.
OnacHocmb nornyyerus mpasm. Kokozda
He npukacambCsi paHamu K C8UHU08bIM
anemeHmam. [locre pabom ¢ akKymyris-
mopom HeobxoOuUMO o4yuCmMUMb PyKu.

PekomeHAyeMble akKyMynsaTOpbI

105 A/ - He HyxgaeTcst B 06cnyXnBaHum

Ne 3akasa: 6.654-141.0"
BmectumocTb [M3} * 2,64
MoTok Bo3ayxa [m3/4] ** |1,06

* MUHMManbHbIA 06bEM akKyMyIATOPHOW
** MUHMManbHbI 06BbEM BO34YLLUHOMO Mo-
TOKa MeXay akKyMynsiTOPHOWN U OKPY>Kato-
Len cpegon

Lns pabombi ycmpoticmea HEObXOOUMO 2
akKymysisimopa

" Komrinekm e cbope (24 B/105 A/u), 8kn.
coeduHumernbHbIl kabernb, Ne 0ns 3akasa
4.039-287.0

YcTaHOBUTb U NOAKIHYUTL
aKKyMynATopbl

B BapuaHTe ,Pack® akkymynatopsbl yxe
yCTaHOBIEHBI.

= W3Bneyb akkyMynsaTOPHbIN LUTEKeP.
= OTKuHyTb Gak rpsisHon BoAbl Hasag,.

+ &)
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3‘:’(]\(::'@%
S) @

smmmmemen

1 [OucTaHumMoHHas npoknagka

BHUMAHUE

OnacHocmb nogpexdeHus. Obpamumeb

8HUMAaHUE Ha rpasusibHyto MoMsPHOCMb.

= CoegnHuTe NONCHbIE BbIBOAbI NpuUna-
raeMbIM coeauHMTENbHbIM kabenem.

= 3axaTtb nogpoasLmi kabenb, Bxoas-
LM B KOMMNIEKT NOCTaBKY, Ha eLle
cBOOOAHbIX MONtocax akkymynstopa (+)
n(-).

=> [MpoBepuTb NPaBUITbHOCTb YCTAaHOBKM
3aLUMTHBIX KONNa4yKoB MOTHCOB.

=> BcTaBuTb akKkyMymnATOPHbBIN LUTEKEP.

BHUMAHUE

OnacHocmb rogpexdeHusi eaudy arybo-

Kol pa3psidoku. lMeped HaYanom pabomei

npubopa 3apsadumb akKyMyrsimophbi.

3apsgka akKkyMynsiTopoB

Yka3zaHue:

YCTPONCTBO OCHALLEHO 3aLLmTou oT rnybo-

KOW pa3psaky, TO eCTb NMpU AOCTUXKEHUN

MUHUMAanbHO AOMYCTMMOrO YPOBHS 3apsaa

YCTPOWCTBO MOXET TOMNbKO NepemeLLaTb-

cs.

MpuBoA WETKM 1 DYHKUNSI BCACbIBAHUS HE

paboTatoT.

= B aTtom cny4yae npubop crniegyet Hanpa-
BUTb K 3apsiAHON CTaHLMK, NPy 3TOM
n3beras NOAbLEMOB.

Yka3aHue:

Mpw ncnonb3oBaHUKM APYrvX akkymynsrTo-

poB (HanpumMep, ApPYr1x U3roToBUTENEN)

3aLmMTa OT Ype3MepPHOW pa3psaKM A0ImKHa

ObITb 32HOBO HAaCTPOEHA Afsi COOTBETCTBY-

IOLLIEro Tuna akkymynsitopa cnyxotowm cep-

BMCHOro obcnyxueaHusi pmpmbl Kércher.

/A OMACHOCTb

OnacHocmb yOapa anekmpu4eckum mo-

koM. Obpamumb 8HUMaHUe Ha 311eKmpo-

npo8oOKy u 3awumy rpedoxpaHumenem —

cm. «3apsiOHoe ycmpolcmeo».

BapsidHoe ycmpolicmeo ucronb308amb

MOJILKO 8 CyXuX nomeuwieHusix ¢ docma-

moyHoU eeHmunsayuet!

YkasaHue:

Bpems 3apsaku akkyMynsatopa CocTaBris-

eT B cpegHem npubn. 10-12 yacos.

PekoMmeHayeMble Ang ncnonb3oBaHus 3a-

psinHble Npubopsl (NnoaxoasLume K cooT-

BETCTBEHHO NPYMEHSAEMbIM aKKyMyrsTO-

pam) ynpaBnsitoTCs NIEKTPOHHOW CUcTe-

MOW M1 3aKaHYMBAKOT MPOLLECC 3apsiAKn aB-

TOMaTU4eCcKu.

/A OMACHOCTb
OnacHocms e3pblga. [omMeweHue, 8 Ko-
mopom ycmpolicmeo pa3meuw,aemcsi 011si
3apsAdKu akKymynsimopa, O0/IKHO COoOm-
gemcmeogamb mpebo8aHUsIM K MUHU-
marnbHOMY 06bemy, KomopbIU 3agucum om
muna akkymysismopa, a makxe mpebosa-
HUSIM K 8030yX006MeHY U MUHUMaIbHOMY
npumoky eo3dyxa (cm. ,PekomeHOyemble
aKKyMynsimopsi®).
OnacHocmb e3pbiga. 3apsidka akkKymMyrs-
mopoe ¢ XUOKUM arekmpornumom dory-
cKaemcsi mosibKo fpu OMKUHYMOM 88epx
pesepsyape 0ns eps3HOU 800kl
= OnopoXHWUTbL pe3epByap rPs3HON BO-
abl.
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=> [lyckoBon nepeknoyaTenb yCTaHOBUTb
B nonoxeHune «0» 1 n3BneYyb Koy 13
3aMkKa.

= OTkuHyTb 6ak rpsisHon Boabl Hasag.

1 PasbeM akkymynatopa co CTOPOHbI ak-
KymynsiTopHoin 6aTtapen

2 PasbeMm akkymynsaTopa co CTOPOHbI
yCTpOWCTBa

=> V3Bneyb LWTEKEP akKyMynsTopa Cco
CTOPOHbI aKKyMynsiTopa.

BHUMAHUE

OnacHocmb rnospexoeHus!

— He coeduHsimb 3apsidHoe ycmpolicm-
80 C pa3beMOM akKyMyrnsimopa co
CMOpOHbI ycmpoticmea.

— [llpumeHsams monbko 3apsidHble
ycmpolicmea, coomeemcmesyouue
mury ycmaHO8/1eHHbIX aKKyMy1smo-
pos:

Tun akkymynstTopa [3apsgHoe ycTpon-

CTBO

6.654-141.0 6.654-367.0

Mpyumeyanne: O3HaKOMUTLCA C MHCTPYKLMEN

NPOV3BOAMTENS MO 3KCNyaTauum 3apsaHoro

YCTPOWCTBA U 0C000€E BHUMaHWe 0bpaTunTb Ha

yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTy!

= CoeavHUTb pa3beM akkyMynsTopa co
CTOPOHbI aKKyMynsATOpHOW 6aTapeun ¢
3apsaHbIM YCTPONCTBOM.

=> BcraBuTb WITENCENbHYIO BUIKY 3apsaa-
HOroO YCTPOMCTBA B PO3ETKY.

=>» BbINOMHUTL NpOLIECC 3apsaku corna-
CHO JaHHbIM pyKOBOACTBA MO 3KChnya-
Tauum 3apsgHOro YCTponcTBa.

ManoobcnyxuBaemMble aKKyMynsiTopbl

(aKkKyMynATopHble 6aTapeu C XXMAKUM

31eKTPOJIUTOM)

=>» 3a 4ac [0 OKOHYaHWs npoLecca 3apsa-
kv Ao6aBuTb ANCTUNNMPOBAHHON BO-
Obl, 06paTUTb BHUMaHWE Ha NpaBurb-
HbI YPOBEHb aneKkTponuTa. AKKyMyns-
TOp 0603Ha4YeH COOTBETCTBYIOLLUM
obpaszom. K koHLy npouecca 3apsiaku
BCE aKKyMYMATOPHbIE 3rIeMeHTbl JOIXK-
Hbl BblAENATH ras.

A\ ONACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHus XuMu4yecKoeo

oxoea. [Jonue 800kl 8 pa3psKeHHbIU aKKy-

MYIISIMOp MOXem pueecmu K 8bliugaHuto

anekmposiumal

lMpu obpawjeHuUU ¢ akKyMynsimopHbIM

anekmponumom criedyem Hocumsb 3a-

wWumHbie o4ku U cobnrodamse npednuca-

Hus 0ns1 npedomepauwieHus mpaem u ro-

8pexx0eHuli 00ex0bl.

Bpbi3au anekmponuma, nonaswiue Ha Koxy

unu odexay, cnedyem He3amednumesibHO

CMbIMb 06UMbHBIM KOIU4YECMEOM 800bi.
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BHUMAHUE

[ns 3anueku e akKyMynsimop Ucnosnb30-
8amb MOoJIbKO OUCMUIIIIUPOBAHHY UMU
obeccorneHHyro 80dy (EN 50272-T3).

He ucnonb3oeampb dobasku (mak Ha3biea-
emble "yny4dwarouue cpedcmea”), 8 rpo-
mueHOM Crlyyae mepsiemcs npaso Ha 2a-
paHmuro.

MakcumanbHble rabaputhbi

aKKyMynsiTOpoB
Onuna 408
LUnpuHa 348
BbicOTa 284

BbIHYTb aKKyMynsTOpbI

MyckoBoW nepekntoyaTens yCTaHOBUTL
B nonoxeHue «0».

M3Bneyb akkyMynaTOPHbIN LUTEKeP.
OTkunHyTb Bak rpsi3HON BoAbl Ha3ag.
OTcoeamHnTb 3aXnM kabens oT knem-
Mbl OTPMLATENBHOIO MOMCa aKKyMy-
naTopa.

OTCcoeamnHNTBL OCTaBLUMECH 3aXKUMBbI Ka-
6enen oT akkyMynaTOpPOB.

BbIHYTb akKyMynsTopsbl.
Mcnonb3oBaHHbIe akkyMynsiTopel cre-
AyeT yTUnM3npoBaTh COrnacHoO AecT-
BYIOLLMM NpeannucaHnsm.

L7202

7

vV

YcTaHOBKa WeToK

YcTaHoBKa LeTKM onucaHa B pa3gene «Pa-
60Tbl N0 TEXHNYECKOMY OGCJ'Iy)KI/IBaHVIIO».

YcTaHoBKa BcacblBaloLen nnaHku

=

=> YcTaHOoBWTL BCACbIBAILLYIO MNAHKY B
nogsecke Tak, 4Tobbl NpoduneHas
nnacTuHa Haxoawnachb Haz NoABECKON.

=> 3aTaHyTb 6apallKkoBble raku.

=>» HapgeTb BcacbIBaOLWINIA LUMAHT.

HacTpowka nonoxeHus pyneBoro
Koneca

= Ocnabutb 06a B1HTa npucnocobneHns
peryrnvpoBKu pyneBoro komneca no Bbl-
corte.

= OtperynvpoBaTb He06X0AMMYIO BbICO-
Ty pyneBoro koneca.

= 3aTsHyTb 0ba BUHTA.

BHUMAHWE

OnacHocmb nospexdeHust!

Bo epemsi pabombl He 0mcoeduHsIMb
wmekep akkymysnsimopa.

YkasaHwue:

[na HemMeaneHHOro OTKMIYEHUsT BCEX
dyHKUMIA cneayeT nepeBecTy MyCKOBOW
nepeknoYvaTernb B NonoxeHne «0».
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BknroyeHne npubopa

= 3aHsTb MECTO B CUAEHMMN BOOUTENS.

=> [loBepHyTb MYCKOBOW NepeknoyvaTenb
B NONOXeHne «1».

Ha gucnnee nooyepenHo otobpaxaetcst

cnepyollee:

— BpeMs [0 crieytoLero o6cnyxvBaHus;

— Bepcwusi NporpaMMHOro obecnedeHus,
6ok ynpaBneHus;

— YPOBEHb 3apsifia aKKyMyrnsiTopa v Konu-
4YecTBO pabounx 4acos.

MpoBepka CTOAHOYHOrO TOPMO3a

/\ OIMACHOCTb

OnacHocmb HecyacmHbix criydaes. Neped
Hayvarnom pabomsi eceada criedyem rpo-
8epsimb Ha PO8HOU NMo8epXHOCMU UCIpas-
HOCMb CMOSIHOYHO20 MOpPMO3a.
Bkntounte npmbop.

Mepekntoyatens HanpaBneHUs OBMKe-
HUSA HAXOAMTCSA B NONOXeHUn "Bnepea”.
lMnaBHO HaxaTb Ha XOA40BYIO Nefarnkb.
Topmo3 gormkeH pa3bnokMpoBaTbCs CO
3ByKOM. Ha poBHOW noBepxHOCTH
YCTPOWCTBO AOIMKHO HaYaTb NNaBHO Ka-
TMTbCA. ECcnu neganb oTnycTuTh, TO
CrbIWHO cpabaTbiBaHNe TOPMO3a.
Ecnu atoro He nponcxoaunT, yCTPONCT-
BO CrieZlyeT BbIBECTU M3 IKCNyaTauum
1 06paTUTLCH B CEPBUCHYHO CNyXOy.

L 2

OBnxeHne

/A OMACHOCTb

OnacHocmb HecyacmHo20 criydas. Ecnu

yHKUUs mopmoxxeHusi npubopa He cpa-

bamsisaem, Heobxodumo Oelicmeosams

cnedyrowum obpasom:

= Ecnu Ha HaKMOHHOW NOBEPXHOCTM C Ha-
KrnoHom 6onee 2 % yCTPOWCTBO He ocTa-
HaBJIMBaETCH, ﬂyCKOBOVI nepekno4vartersb
Hernb3sl ycTaHaBMNUBaTb B NOMIOXEHUE
«0». MNpogomkaTb NepeBMXKeHNE Ha
YCTPOWCTBE, NoKa He byaeT AOCTUrHyTa
ropusoHTarbHaa NoBepXHOCTb.

=> [locne gOCTUXEHUS TOPU3OHTanNbLHOW no-
BEPXHOCTW YCTPOWCTBO CriefyeT OTKIO-
YNTb 1 0OPATUTLCA B CEPBUCHYIO CIyXOY.

= [ononHutenbHo cneayet cobnogaTb
ykasaHusi No npodpmnakTnieckomy ob-
CMYXMBaHMIO TOPMO30B.

/A OMACHOCTb

OnacHocmb onpokudbigaHus rnpubopa Ha

C/TUWKOM KPYMbIX YKITOHax.

=> B HanpasneHuu dguxeHus dornyckaemcsi
e30a o ckrnoHam 0o 8%.
Honyckaemcs nodvem u criyck no Ha-
KITOHHOU NM08EPXHOCMU MOJILKO 8 Mpo-
OonbHOM HarpasneHuu, 6e3 noeopomos.

OnacHocmb onpokudbieaHusi rpu bbi-

cmpoli e30e Ha Mogopomax.

OnacHocmb 3aHoca ripubopa Ha MOKPOM

mony.

= Ha nosopomax crnedyem 3amednisimb
CKOpOCMb OBUXKEHUS.

OnacHocmb onpokudbieaHust Ha Hecma-

bunbHOM epyHme.

= Paspewaemcs nepemewams rnpubop
MOJIbKO Ha MPOYHOM OCHOBaHUU.

OnacHocmeb onpokudbieaHus npubopa rpu

6orbwom 60KOBOM KpeHe.

= [lguxxeHue rnornepek HakIoHHOU rosep-
XxHocmu 0orycKkaemcsi MmoJibKo npu Ha-
KroHe He 6onee 8 %.
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ABnxeHune

= 3aHATb MECTO B CUAEHUN BOAMTENS.

=>» Pblyar BcachiBatoLLel NnaHku noTs-
HYTb BBEPX U 3aPUKCNPOBATb.

= [lpmxaTb Neganb YNCTSALLEN FONOBKN U
3acmkecmpoBaTb.

=> [loBepHyTb NYCKOBOW NepeknoyaTernb
B MOMNoXeHune «1».

= C nomoLllblo nepekntovaTens Hanpas-
NEHVs OBWKEHUS Ha pyneBOM Kornece
YCTAHOBUTb HanpaBfieHne ABWKEHNS.

=> HaXaTuem Ha neganb ABWMXKEHUS 3a-
naTb CKOpOCTb Npubopa,

= OcraHoBka npubopa: OTnycTuTb ne-
nanb xoda.

YkasaHwue:

[pn NOAHATON YACTSLLLEN FOSIOBKE MaKCU-

MarbHas CKOPOCTb HE PerynmpyeTcs NoBo-

POTHOW PYYKOW ANS PErynnpoBaHns CKOpPO-

cTn paboThbl.

HanpaBneHune aBMXeHUs1 MOXHO Takxke

MeHATb BO Bpems ybopku. bnarogaps ato-

MY MOXHO OCYLLECTBMATb MHTEHCUBHYIO

y6opky BbIOpaHHOro y4acTtka, nepeasuras

YCTPOWCTBO Brepes 1 Ha3ag.

3anonHeHue pabounx XXnaKocTen

Motoluee cpeactso

A\ NPEQYNPEXQEHNE

OnacHocmb nospexderus. [MpumeHsms
morsbKo pekomMeHA08aHHbIe yucmsuue
cpedcmea. B criydae ucrionb3o08aHusi Opy-
a2ux yucmsauwux cpedcme aKcrmyamupyto-
wee nuyo bepem Ha cebsi MOBbIUEHHbIL
PUCK C MOYKU 3peHus besonacHocmu pa-
6ombl u onacHoCMU rofy4YeHUst mpasm.
Ucnonb3osams monbko yucmswue cped-
cmea, He codepxawjue pacmsopumerned,
COJISIHYIO U M1aguKosyto (ghmopucmogodo-
POOGHYI0) Kucriomy.

lpuHAMB 80 8HUMaHUe yKa3aHusi Mo mex-
Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
yrnakogkax yucmsiuux cpedcms.
Yka3zaHue:

He ncnonb3oBaTh CUMBbHO NEHSLLUMECS Yn-
cTALWMe cpeacTaa.

Ucnonb3oBaHue Motowee
cpeacTeo

Yxopn 3a Bcemu BogocTonkn-RM 746

MW nonamu RM 780

Yxop 3a onectawumm no- |RM 755 es

BEPXHOCTAMU (Hanpumep,

rpaHnT)

Yxon n ocHoBaTtenbHas RM 69 ASF

MOWKa NPOMbILLUIIEHHbIX NO-

TNOBbIX NMOBEPXHOCTEN

Yxon n ocHoBaTtenbHas RM 753

MOJKa NoJioB U3 kKepamuye-
CKOW MAUTKN U3 KAMEHHOW
KPOLLIKU

YXxoA 3a NnuMTKOM B caHuTap
HbIX NOMELLEHNNAX

Movika n ge3nHgpekLms B ca
HUTapHbIX MOMELLEHUAX
YpaneHus cnos co Bcex we-|RM 752
TNIOYHOCTOMKUX NMOBEPXHO-
cten (Hanpumep, PVC)

YpaneHue cnosi ¢ nuHone-
YMHbIX M0S10B

RM 751

RM 732

RM 754




Yncraa Boga

OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans 4u-
CTOW BOAbI.

HanonosunHy 3anonHUTL pesepsyap Yu-
cTov Bogon (makcumyMm 50 °C).
HanuTe motoLee cpeacTso.
3anonHnTL pesepsByap BOAOMN.
3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans 4u-
CTOWM BOAblI.

L2072 N

HacTtpoika BcacbiBaroLwen nnaHku

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBaroLLen
NNaHKu

[ns ynydweHus pesynbsTaToB MOWKM NO-
OB, MOKPbLITLIX NANTKOM, BCacbiBatoLLes
nnaHka MoxeT 6bITb MOBEpHyTa 4o 5°.

= Ocnabutb 6apallkoBble ramku.
= [loBepHyTb BCACbIBAIOLLYIO MIIaHKY.
= 3aTsHyTb 6apallKoBble raku.

HaknoH BcacbiBaloLwlen nnaHku

I'IpM HegoCTaTOYHOM MOLLHOCTM BCacbiBa-
HUS MOXXHO M3MEHUTb HAKMOH CTOoSLLEN
BepTuKanbHO BCacblBatoLLEeN MiaHKK.

1 Bpalatowascs pydka
2 PykosiTka 3axuma

=> [NogHATb pblyar 3axuma.

=> [lepecTaBuTb BpaLLAIOLLYHOCH Py4Ky
[ONs HaKknoHa BcacbIBaloLLEN KPOMKU.

= Haxartb BHM3 pblyar 3axunma.

BbicoTa

Perynuposka BbICOTbI BMNSET Ha 13rnb Bca-
CbIBaOLLEN NNAHKK MPU KOHTaKTE C AHOM.

=> [lepemMecTuTb BpalLaloLWmnecs pyykm
PErynpoBKY BbICOTbI OMbITHBIM MyTEM,
noka He 6yaeT AOCTUMHYT HanMydLWnii
pe3ynbTaT BcacbiBaHuUS.

HacTtpoika konuyecTBa BoAbl

=> YCTaHOBUTb B COOTBETCTBUM C 3arpsis-
HEHMEM MOKPbITUSA Mona KONM4ecTBo
noJaBaemow Ha rofioBKy BOAbI.
YkasaHue:
BbInonHUTL NepByto NoMbITKY ¢ HeGOb-
LM KONTMYECTBOM BOAbl. YBENNYMBATL KO-
NMYECTBO BOAbI LUAr 3a LWarom, noka He 6y-
OeT AOCTUTHYT XenaeMblin pesynbTart
OYUCTKN.

PeXum ouncrku

3aHsATb MECcTO B CUAEHWM BOOUTENS.

[MoBepHYTL NYCKOBOW NepeknyaTernb

B MOJIOXEHME «1».

=> C nomoLLbio nepeknoyaTens Hanpas-
NEHNst OBMXKEHUSI HA PYNEeBOM Korece
YCTaHOBUTb HanpaBreHne ABUKEHUS.

= YCTaHOBUTb MOBOPOTHYIO PYYKy pery-
nMpoBKM paboyen CKOPOCTU Ha HYXXHOe
3HaYeHue.
Bo Bpemsi HaCTPONKM CKOPOCTb OTO-
OpaxaeTcst Ha gucnnee.
3HauyeHne oTobpaxaeTcsi B NpoLeHTax
OT MaKCUMarbHOWN CKOPOCTH.

=> YCTaHOBUTbL KONMMYECTBO BOAbI B pery-
NMPOBOYHOM BEHTUIE.

= HWKHIOIO NONOBUHY PYKOSTKM pblyara
BCacbIBatOLLEN NMaHKM NOTSHYTb BBEPX
N yaoepxuBaThb.

=> [NpuaaBuTb pblyar BcacbiBatoLLen
NaHKu.
BcachbiBatowas nnaHka onyckaetcs v
3anyckaeTcsi NpoLecC BCacblBaHUS.

= HaxaTb neganb YNCTSALLEN FONOBKU
BHU3/BMpaBo, pa3bnokMpoBaTtb 1 OTny-
CTUTb.

= HaxaTueM Ha nejanb OBWXEHUS 3a-
JaTtb CcKOpocTb npubopa,
YuncTALlas ronoska onyckaeTcsi, npu-
BOZ, LLIETKM BKIOYAETCH U HaHOCUTCS
MotoLLee CPeaCTBO.

=>» [NpoexaTb Mo oYMLLAEMON NOBEPXHO-
CTW.

=> OcrtaHoBka npubopa: OTnycTuThb ne-
Janb xoaa.

3aBepLlINTbL OYUCTKY

= [Npuaasnueatb Neganb YNCTALWEN ro-
NOBKW, NOKa negane He 3adKcHpyeT-
cs.

=> [NepemecTuTb NpUBOp eLle pa3s Ha He-
3HauYUTENbHOE PAcCTOSAHME U NMPOBECTY
BCacblBaHVe OCTaBLUENCS BOAbI.

=> TsAHyTb BBEPX pblyar BcacblBaloLLen
nnaHkKu, Noka OH He 3adnKcupyeTcs.
BcacbiBatoLast TypbuHa oTknovaeTcst
¢ 3agepxkon B 10 cekyHA.

= [lyckoBon nepekniovaTernb YCTaHOBUTL

B nonoxexue «0».

vV

YaaneHune coaepXumoro us
pe3epByapa Anf rpsi3HoM BoAbl

YkasaHue:

Ecnu pesepByap onis rpsi3Hov BoAbl 3anon-
HeH, MOMNNaBOK 3aKpblBaeT BCacblBaloLLee
oTBepcTMe U BcackiBaroLwwas TypbuHa pa-
60TaeT ¢ NoBbILLEHHBIM YMCITOM 060POTOB.
A\ NPEQYNPEXOEHUE

Cobrrodatlime mecmHbie npednucaHusi ro
obpauweHuUr co CmMoYHbIMU 800amu.
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=> BblHbTe 13 AepxaTens CrIMBHOW LUNaHr
Ons rps3HoON BoAbl U NOMECTUTE ero B
npeaHasHa4YeHHbIN AN 3Toro cOopHUK
BOAb.

YkasaHue:

MMyTem cxaTnsa gosaTopa MOXHO perynmpo-

BaTb CUNY NOTOKa OTpaboTaHHOM BOAbI.

7

= OTKpbIB 4O3MPYHOLLEE YCTPOWCTBO,
cnenTe BOAYy Yepes CIIMBHOW LUSaHT.

=>» [locne 3TOro NpomowTe pesepByap Ang
rPSI3HOW BOAbI YNCTOW BOOOW.

YpaneHue coaepXXumoro m3
pes3epByapa Ans YMcTon BoAbl

= OTBUHTUTB KPbILLKY pe3epByapa Ans
4MCTON BOAbI.

= CnuTb 4MCTyIO BOAY.

= HaBUWHTUTb KpbILLKY pe3epByapa ans
YyncTom BoAbI.

OKOH4YaHue paboTbl

= 3apsaguTb akkyMynartop.

TpaHcnopTupoBKa

A\ OIMACHOCTh

OnacHocmb mpaembl! Yempoticmeo 0omx-

HO npugodumabcs 8 delicmeaue Onsi No2py3-

KU U 8blepy3KU Ha Modbemax mosibko 00

MakcumarnbHo20 3Ha4YeHUsl (CM. « TexHu4e-

CKue xapakmepucmuku»). [Jeuzamscs

MeOeHHO.

/N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexoeHus!

Obpamums 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoticm-

8a Ipu mMpaHcropmuposKe.

=> [lepen norpyskow cnuTb BOAY U3 pe-
3epByapoB Al YUCTON U IPA3HON BO-
abl.

= CHSsTb ANCKOBYO LLETKY M3 LLLETOYHON
rONOBKM.

12 A
=> [pu NepeBo3ke annaparta B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBaXx crieyeT yunTbiBaTh
[OEeNCTBYIOLLIME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIe HOPMbI, HanpaBfeHHbIe Ha 3a-
LUMTY OT CKOSIbXKEHUS M OMpoKMabIBa-
HUS.
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MNepenBuHYTHL NpUGOP

1 Pbivar pa3bnoknposku

= [punogHsTh pbldar pa36roKMPOBKU U
NepeMecTuTb YCTPOWCTBO.

/A OMACHOCTb

OrnacHocmb asapuu U3-3a omcymcmeust

bYHKUUU MOPMOXKEHUS.

lNocne nepemeweHus pbi4az pa3brioku-

pPOBKU CHOBa 06513amesibHO npuxameb.

XpaHeHue

AN\ OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbl U nospexoeHus!

Obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolcm-

8a rpu XpaHeHuu.

= OT0 YCTPONCTBO paspeLLaeTcs XpaHUTb
TONbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHMSIX.

= MecTo napKkoBkM BbIGUpaTb TOMbKO Npu
y4eTe gonyctumoro obLlero Beca anna-
paTta, 4ToObl He yXyALWWTb YCTONYNBOCTb.

Yxon n TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHue

/A OMACHOCTb

OnacHocmb mpasmbi! [Neped npoeedeHu-

em mobbix pabom no peMoHmMy unu mex-

Hu4YeckomMy obcnyxueaHuto npubopa rny-

cKoeol rnepekoYamersis nocmasums 8

nonioxeHue "0", a KoY ebimawums. Bbi-

msHYymMb WmeKep akKyMyrnsmopa.

= Cnutb 13 npubopa rpssHyto Boay U OCTaB-
LUYHOCS YMCTYHO BOZY M YTUIM30BaTb.

/N OCTOPOXHO

OnacHocmb rony4YyeHUs mpasm 8 Pexume

xo510cmoeo xo0a ecacbigarowieti mypOuHsi.

Bcacebigaroujass mypbuHa nocrne omkroye-

Hus1 npodormkaem epauwjambscs. Pabomabi

10 mexHU4YecKoMy obCryXKugaHUI Haqu-

Hamb 8bIMOoJIHSIMb MOJILKO M0C/Ie ocma-

HOBKU mMyp6UHBI.

MnaH TexHn4Yeckoro o6cnyxmBaHuA

Mocne pa6oTbl

BHUMAHWE

OnacHocmb rospexdeHusi. He onpeicku-

8amb ycmpolicmao 8000l U He UCrob30-

8amb azpeccusHble yucmsujue cpedcmaa.

CnuTb rpsiHyto Boay.

[MpombITb pesepByap A5 rpA3HON

BObl YNCTOW BOOOMN.

Ounctutb MUNBTP ANSA KPYMHOW rPSA3N.

OumncTutb NPNBOP CHapPYXu, NCMonNb3ys

ONs 3TOro BNaXHyH TPAMKY, NponuTaH-

HYI0 MSITKUM LLEINOYHbLIM PacTBOPOM.

OuncTuTb BCackiBalLLME KPOMKU, NPO-

BEPUTb UX Ha U3HOC, NPN HEOBXO0aUMO-

CTU 3aMEHUT.

=> [MpoBepuTb Ha N3HOC LLETKY, Npy Heob-
XOAMMOCTU 3aMEHUTD.

L
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=> 3apsiaka akkymynaropa
Ecnu akkyMmynaTop 3apsixeH MeHee
yeMm Ha 50%, 3apsanTb ero NONHOCTLIO
n 6e3 npepbIBaHWN.
Ecnn akkymynatop 3apsxeH 6onee
yem Ha 50%, 3apsaanTb ero TONbKO B
TOM crny4ae, ecrnv B criegytoLuii pas
npeanonaraeTcs UCMonb30BaHNE NoJl-
HOW NPOAOIMKNTENBHOCTM paboThl
yCTpOWCTBa.

exeHegenbHoO

=> [pwu perynsapHomn akcnnyaTaummn 3aps-
XaTb aKKyMynsiTop MOSHOCTLIO 1 6e3
npepbiBaHWi HE pexe, YeM OfIMH pa3 B
Hepgento.

ExxemecsiuHO

OnopoxHUTL pe3epByap AN YACTOW

BOAb! N CMbITb OTIIOXEHMS.

MpouncTnTb PUNBLTP YMCTON BOAbI.

OuncTnTb NONNaBOK.

[MpoyncTnTb ceTyaTtbin QUNbLTP.

Mpu BpemeHHOM BbiBOAE Npubopa u3

akcnnyartauuu: MNpoBeauTe ypaBHUBa-

IOLLIYIO 3apsSaKy akkymynsaTopa.

MpoBepuTb OKUCHEHNE NOMOCHBIX BbIBO-

[0B aKKyMyNATOPOB, O4YUCTUTL NPU HEOO-

xogumMocTu. [poBepuTb NPOYHOCTL Kpe-

NNeHNs CoOeaNHUTENbHBIX kKabenen.

=> [poBepuTb Ha repMETUYHOCTb YMIOTHE-
HUSt MexXay 6aKkoM rps3HON BOAbI M KpbiL-
KOW, Npyn He0BX0OANMOCTU 3aMEHUTD.

= [lpoBepuTb NNOTHOCTb SNEKTPONNTa B
anemMeHTax obncyXnBaeMbIX akkyMmy-
NATOPOB.

= Ha gnutenbHoe XxpaHeHune yCTPoONCTBO
nomMeLlaTb TONbKO C MOMHOCTLIO 3apsi-
YXEHHbIMW akkyMynsTopamu. [oBTOpHO
MOSTHOCTBIO 3apsikaTb akKyMynsiTop He
pexe, YeM OOMH pa3 B Mecsl,.

ExerogHo

= O6ecneynTb NpoBEAEHNE NpeanncaH-
HOrO OCMOTPa CEPBUCHOW CINY>XOOWA.

L 2
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PaboTbl N0 TeXHM4YEeCKOMY
o6cny>XKnBaHuKO

[oroBop 0 TeXHU4YECKOM

obcnyxuBaHum

Onsa HagexHon paboTkl npubopa ¢ cooT-

BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM

dmpmbl Karcher MOXHO 3aknoymTb JOro-

BOP O TEXHUYECKOM 06CnyXnBaHUN.

OuncTtka nonnaeka U ceT4aToro

¢dunbTpa

= OTKpbITb KPLILWKY pe3epByapa ang
rpsiI3HON BOAbI.

®ukcupytoLLmne Kprokm
CeTtyatbiin punbTp
MonnaBsok

Kopnyc nonnaska

A WON -
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= OcnabuTb UKCUPYIOLLME KPIOKU.

= BbITAHYTb BHU3 KOpNyC nonsaeka.

= [loctaTb NOMNMaBokK U3 KOpryca u o4u-
CTUTb €ero.

=> [lpouncTntb ceTyaTbin punbTp.

= CHoBa cobpaTb BCe KOMMOHEHTbI B
obpaTHOIN nocneaoBaTenbHOCTU.

OuuncTka ounbTpa ANA KPYNHOW rpA3un
=> OTKPbITb KPLILLKY pesepByapa ang
rpsiI3HON BOAbI.

1 CwuTo 4ns KpynHOW rpsian

= CHATb MUNbTP ANA KPYMHOW rpsasu, no-
TSHYB €ro BBepxX.

=> [MpombITb hunNbTP ANS KPYNHON rpsAsmn
noa NpoTOYHOW BOJOW.

= BcTtaBuTb unbTp ANs KPYMHON rpasm
obpaTHO B pe3epByap Ans rpsi3HON BO-
abl.

3ameHa BcacbIiBalOLWMUX KPOMOK

= CHVMUTE BCACbIBaAOLLYIO NIaHKY.

= BbiBepHWTE rprbKOBBIE PYKOSITKM.

= CHsTb NNIacTMacCOBbIE 3/IEMEHTbI.

= CHuMWTE BcacbiBaloLLME KPOMKW.

=> BcraBuTb HOBbIE KPOMKU.

=>» YcTaHoBMTE NiacTMaccoBble geTanu.

= BcraBbTe 1 3aTHNUTE rpUGKOBbIE PYKO-
ATKN.

3ameHa QUCKOBBIX LLEeTOK

=> [MpyNoaHATb YUCTSLLYIO FOMNOBKY.

= BbikaTb BHWU3 Nefanb 3aMeHbl LWEeTKU
Yyepes ConpoTUBIEHME.

= BbITawuTts AMcKoByto LWeTKy ¢ 60Ky nog
YNCTSLLIEN TOJTOBKOW.

= [lomMeCcTUTb HOBYHO OUCKOBYHO LLETKY
NnojA YNCTSILLYIO FONOBKY, HaXaTb BBEPX
1 3aCTONOpUTb.

Cuctema 3awmThbl OT 3amMep3aHus

Mpu onacHOCTM 3aMOPO3KOB:

= CcnnTb BOOy M3 pe3epByapoB ANd Yn-
CTOW 1 Ipsi3HON BOAbI,
nocTaBuTb NpMOOP Ha XpaHeHue B He-
3amMep3aoLem NoMeLLeHNN.



Momouwb B cnyvyae Henonaaok

/\ OMACHOCTb = CnuTb 13 npubopa rpsasHyto Bogy v Bcacbisatowasi mypbuHa rnocrne omkroye-
OnacHocmb mpasmbi! [eped nposedeHu- OCTaBLLYHCH YACTYIO BOOY W YTUINN30- Husi npodormkaem epaujambcs. Pabomsbi
em mobbix pabom no peMoHmMy unu mex- BaTb. 10 MexHU4YeCcKoMy 0bCyXusaHUK Ha4u-
Huyeckomy obcryxueaHuro npubopa ry- A\ OCTOPOXXHO Hamb 8bIMOIHAMb MOJILKO r0c1e ocma-
cKoeoU repeknyamerib nocmasums 8 OnacHocmb MonydYeHUs mMpasMm 8 PEXUMe  HOBKU MypPOUHbI.

nonoxeHue "0", a KoY ebimawums. Bbi- xornocmoeo xo0a ecacbigarowjeli mypbu-

msHYmMb WmeKep akKyMynsmopa. Hbl.

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHusi

Mpubop He 3anyckaeTcs MepeknoyaTens NONOXEHUsI CUOEHUS HE NPYBEAEH B AEWCTBME, 3aHATb MECTO Ha CUOEHbLE.

Mpubop paboTaeT TONbKO, KOraa Ha CUAEHbE HAaXOAUTCS onepaTop.
BcTaBUTb akKyMYNATOPHBIV LUTEKEP.
MoBepHyTL MYCKOBOM NepekmnoyaTesb B NonoXeHne «1».

MNepen BKMOYEHWEM MYCKOBOrO NepekrtoyaTens yopaTs Hory ¢ neganu rasa. MNpu nosisneHum c6os cHo-
Ba, 06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CIyXOYy.

MpoBepuTb aAKKYMYIATOPbI, Npn HeobxoanmocTn 3apAagnTb

Annapat He ABUXMTCS MpwxaTb pblvar pa3bnoknposku (cM. « TpaHcnopTUpoBKa/nepemMeLLeHe yCTponcTea).
HepocTtaToyHoe KONMYEeCTBO  |YBEMUUUTL KONMMYECTBO BOAbI C MOMOLLbIO KHOMKW PErynMpoBKK KONMYECTBa BOAbI.
BOABI [MpoBepuTb YPOBEHb YNCTOW BOAbI, NPY HEOBXOAUMOCTU OONNUTD.

MpoYncTnTL PUNbTP YNCTON BOALI.
MpoBepuTb 3acop LWNaHroB, NpU HEOOXOAUMOCTM NPON3BECTU YUCTKY.

HepocTtatoyHas MOLWHOCTb PesepByap Ons rpssHoii BoAbl 3aMofiHeH, BbIKMIOYMTb NPUGOP M OMOPOXHUTL pe3epByap Ans rps3HOw
BCacblBaHUs BOAbI

MpoBepuTbL Ha repMETUYHOCTb YNIOTHEHUSI MEXAY Pe3ePBYapOM rPsI3HON BOAbI M KPbILLKOW, Npy HEo6-
XOOMMOCTM 3aMEHUTb

MpoBepuTb ceTyaTbit UNLTP Ha HanMune 3arpsisHEHUI, NP HeOBXOANUMOCTU OUYUCTUTD.

npO‘-IVICTVITe BCacblBalOLe KPOMKN Ha BCaCbIBaloLLEN NnaHke, npu HeobxoanmocTn nepeBepHNTE UNn
3aMeHuTe.

lMpoBepuTb BcacbiBaloLLMe NNaHKN Ha Hannyue 3acopos, NPn He06X0AMMOCTU YCTPaHUTL 3acop
MpoBepuTb, 3aKpbiTa N KPbILLKA HA CIMBHOM LUNAHre Ans FPsSi3HOW BOAbI.

MpoBepuTb BCachbIBaOLWMIA LUMAHT Ha 3acop, Npu HEOOXOAMMOCTM NPOU3BECTM YUCTKY.
MpoBepuTbL repMeTUYHOCTb BCaChIBAIOLLErO LWaHra, Npyu HeobXoAMMOCTN 3aMEHUTb.
MpoBepuTbL repMeTUYHOCTD LUMaHra crycka rps3Hoi BoAbl.

MpoBepuTb YCTAHOBKY BCaCbIBaOLLEN NMaHKM

MomecTnTb 06aBOYHLIV BEC (MPUHAANEXHOCTb) HA BCAChIBAIOLLYIO MIIaHKYy.
HeypnosneTtBoputeneHbii pe- |[TpoBEpPUTH U3HOC LLETOK, MPpU HEOOXOANMOCTU 3aMEHNUTD.

3ynbTart MOWKU MpoBepuTb TUM LWETKM U YNCTSALLEro CpeacTBa Ha NMPUrO4HOCTb.

BcacbiBatowas Typ6V|Ha pa60- OI‘IOpO)KHVITb pesepByap I'pﬂ3HOI7I BOAbI.
TaeT C NOBbIWEHHbIM YNCITOM  |\OyucTUTb NOMNSaBoOK.
obopoToB

MpoBepUTL/OYNCTUTL ceTUaThbIN PUNbLTP.
MpoBepuTb BCackbiBaOLMIA LUMAHT Ha 3acop, Npu HEO6XOAMMOCTM NPOU3BECTN YUCTKY.
MpoBepuTb BCackbiBaloLMeE NaHKM Ha HanM4me 3acopoB, NPy HeO6XOAMMOCTU YCTPaHUTL 3acop

LU,eTKa He BpallaeTca npOBepI/ITb, He 3a6J'IOKI/IpOBaHbI TN LWWETKN NOCTOPOHHUMU NpeamMeTamMu, npu HeO6XO,EI,MI/IOCTI/I yoannutb
NOCTOPOHHWE NpeaMeThl.

Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3MOXHO YCTPaHUTb C NOMOLbLIO AaHHOW Tabnuubl, cregyeT o6paTUTLCS B CIyXOy cep-
BMWCHOIo 06CcnyXuBaHus.

n pyUHaAanexHoCTu

O6o03HauyeHue Ne npetanu |OnucaHue

[unckoBas weTka, KpacHasa (cpegHuiA, cTaHaapT) 4.905-026.0 |Ons ucnonb3oBaHUA NPW BCEX CTaHOAPTHBIX 3ada4vax MOWMKM.

[unckoBas weTka, HaTypanbHas (Msirkas) 4.905-027.0 |13 HaTyparnbHbIX BOJTOKOH 41151 YUCTKM U NMOSNIMPOBKM.

OunckoBas LweTka, YepHasa (KecTkas) 4.905-029.0 |Onsa yaaneHWs yCTONYMBbLIX 3arpa3HeHnin 1 NpoBedeHus oc-
HOBHOWM YMCTKN. TOMNBKO ANst HEYYBCTBUTENbHbLIX MOBEPXHO-
cTen.

MpvBOoAHas Tapernka Ang Haknagok 4.762-534.0 |Ons uncTkm ¢ Haknagkamm. C ObICTpopasbeMHbIM COEAMHEHN-
€M U LieHTparbHbIM 3aMKOM.

Haknagka, kpacHas (CpeaHsas MSIrkocTb) 6.369-079.0 |[ns YMCTKM M NONMPOBKM BCEX HAMOJTbHbLIX MOKPLITUN.

Haknapka, 3eneHas (CpeaHsisi )XeCTKOCTb) 6.369-078.0 |[1na YMCTKM OYEHb CUIBHO 3arpsi3HEHHbIX MOSIOB U A5 NpoBe-
OEHNS1 OCHOBHOW YNCTKM.

Haknapka, yepHas (xecTtkas) 6.369-077.0 |OAnsa yaaneHWs yCTONYMBbLIX 3arps3HeHnin 1 NpoBedeHns oc-
HOBHOWM YMCTKWN.
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Haknapka, 6exeBas (3epHa HebornbLIOro pasmepa) 6.369-468.0 |[1na NONMPOBKM M OCBEXEHUS TBEPAbIX N 3N1AaCTUYHbIX NoBep-
Haknapka, 6exeBast (4acTb HaTyparbHbIX BOJIOKOH) 6.371-146.0 |XHOCTeA.
BcacbiBatowas nnaHka, 850 mm, npsmas 4.777-401.0
BcachbiBatowwas nnaHka, 850 MM, nsorHytas 4.777-411.0
Habop Homebase Box 4.035-406.0
Mpo6neckoBbIN MasHOK 4.039-267.0
Mogaynb KOHTPONSA TPaHCNOPTHLIX CPEACTB 4.039-268.0
[epxaTtenb meLlka 4.039-269.0
MoameTatoLlee ycTponcTeo 4.039-270.0
Hepxatens ans wsabpbl 4.039-271.0
Spraymopp 5.999-045.0
3axBaT 4ns KpynHoro mycopa 6.999-113.0
EN 55012: 2007 + A1: 2009
TexHnyeckune gaHHble Harpyska Ha noBepxHOCTb (C BoguTe- k
fieM U NosiHbIM 6aKOM YnucTon BoAbl) EN 61000-6-2: 2005
MapameTpbl MNepenHee koneco H/cm2 102 Bp Pack:
HomunansHoe Hanpsixe- |B 24 3agHee Koneco Hicm2 124 EN 60335-2-29
Hue 3HayeHue yctaHoBneHo cornacHo EN Floet
EmMkocTb akkymynstopa |a/d 105 60335-2-72 eet.
(54) ETSI EN 300 328 V1.9.1
Ob6Luee 3Ha4yeHue Kone- |Mm/c2 <2,5 ~
> ETSI EN 300 440-2 V1.4.1
CpepHsas notpebnsaemas |BT 1400 GaHuit nney ETSI EN 301 489-1 V1.9 2
MOLLIHOCTb OnacHocTb K m/cz 10,2 ETSI EN 301 489-3 V1.4.1
HomunHanbHas Molu- BT 300 ObLLee 3nauenne kone- Im/c? <05 ETSI EN 301 489-7 V1.3.1
HOCTb TArOBOro ABurate- 6aHu:|17| NOBEPXHOCTM CH- ' ETSI EN 301 489-17 V2.2.1
ns neus ETSI EN 301 511 vV9.0.2
ETSI EN 302 291-2 V1.1.1
lr\gou;:cr);:lzns:acusarome- Br 600 OnacHocTb K micz |0, EN 60950-1
A YpoBeHb wyma a6, nb(A) |66
MowyHocTb auratens BT 500 OnachocTs K., nB(A) 2 Mp1MeHeHHble BHYTPUrocyaapCTBeH-
LLEeToK Y P EA) 803 Hble HOPMbI
Twn 3awmnTbl IPX 3 POBEHbL MOLLHOCTM nB(A) ’ -
wyma L, + onacHocTb
Y6opka K .
WA Hwxenognucaswmecs nuua AencTBYHOT NO
BcacbiBatoLiasa moL- nlc 17
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